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Hasznos ország 
információk
Amerikai Egyesült Államok
Beutazási szabályok 2008. november 17-tôl a magyar állampolgárok a 
Vízummentességi Program keretében üzleti vagy magáncélból 90 napnál 
nem hosszabb idôtartamra vízum nélkül utazhatnak az Egyesült Államok-
ba, amennyiben az alább felsorolt összes feltételnek megfelelnek:
·	 Az utazónak elektronikus chipet tartalmazó (2006 augusztus után 

kiállított, bordó színû) érvényes magyar útlevele van. 
·	 Az utazó rendelkezik vissza-, ill. továbbutazásra érvényes jeggyel, 

mellyel lakóhelyéhez visszatér. 
·	 Az utazó érvényes engedéllyel rendelkezik, melyet a Belbiztonsági Mi-

nisztérium ESTA (utazási engedélyt jóváhagyó elektronikus rendszer) 
weboldalon keresztül kapott. 

Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs, bizonyos 
területeken vagy fokozottan veszélyeztetett utazóknak azonban javasolt a 
Hepatitis B elleni védôoltás.
Idôeltolódás -6 és -9 óra között, Alaszka: -10 óra.
Fôváros Washington DC.
Hivatalos nyelv Angol. 
Pénznem US dollár.
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Az Amerikai Egyesült Államok 
hívószáma külföldrôl: 00-1.
Hálózati feszültség 110 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Washington	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 8°C	 5°C	 7°C 	 13°C  	 19°C
Éjszakai min. 	 -1°C	 -4°C	 -3°C	 2°C	 7°C
Csapadék/hónap/mm	 82 	 71	 70	 85	 75
Napsütéses órák/nap	 4	 5	 6	 7	 8

Bahama-szigetek
Beutazási szabályok Magyar állampolgár vízummentesen utazhat a 
Bahama-szigetekre 3 hónapnál rövidebb idôtartamra. 
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs.
Idôeltolódás -6 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Nassau. 
Hivatalos nyelv Angol. 
Pénznem Bahamai dollár. 
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. A Bahama-szigetek hívószáma 
külföldrôl: 00-1-242.
Hálózati feszültség 120 V, amerikai szabvány szerinti csatlakozóval, 
ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Nassau	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 26°C	 25°C	 25°C 	 27°C  	 28°C 
Éjszakai min. 	 18°C	 17°C	 17°C	 18°C	 19°C
Víz	 26°C	 25°C	 24°C	 24°C	 25°C
Csapadék/hónap/mm	 44 	 39	 42	 30	 46
Napsütéses órák/nap	 7	 7	 8	 8	 9

Dél-afrikai Köztársaság
Beutazási szabályok Magyar állampolgár vízummentesen utazhat Dél-
Afrikába 30 napnál rövidebb idôszakra. Az útlevél érvényességének 30 
nappal meg kell haladnia a tervezett hazautazás idôpontját.
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs, bizonyos 
területeken vagy fokozottan veszélyeztetett utazóknak azonban javasolt a 
Hepatitis A, hastífusz, kolera és veszettség elleni védôoltás és a malária 
elleni gyógyszer.
Idôeltolódás +1 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Pretoria (közigazgatási), Fokváros (törvényhozási). 
Hivatalos nyelv Afrikaans, angol és 9 bantu nyelv. 
Pénznem Rand. 
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Dél-Afrika hívószáma külföldrôl: 
00-27. 
Hálózati feszültség 220 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Fokváros	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 24°C	 25°C	 25°C 	 24°C  	 22°C 
Éjszakai min. 	 14°C	 15°C	 15°C	 14°C	 12°C
Víz	 18°C	 19°C	 19°C	 18°C	 17°C
Csapadék/hónap/mm	 43 	 32	 31	 43	 82
Napsütéses órák/nap	 11	 11	 10	 9	 7

Dominikai Köztársaság
Beutazási szabályok Magyar állampolgárok vízummentesen utazhatnak 
Dominikára, belépéskor azonban turistakártyát kell kiválatni, melynek díja 
10 USD/fô. Az útlevélnek a beutazáskor még 6 hónapig érvényesnek kell 
lennie. Az országból való kiutazásnál 10 USD/fô illetéket kell fizetni.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a Hepa-
titis A és B elleni védôoltás.
Idôeltolódás -5 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Santo Domingo. 
Hivatalos nyelv Spanyol. 
Pénznem Dominikai peso. 
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Dominika hívószáma külföldrôl: 
00-1-809.
Hálózati feszültség 110 V, amerikai szabvány szerinti csatlakozóval, 
átalakító szükséges.

Hômérséklet
Punta Cana	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 29°C	 28°C	 28°C 	 29°C  	 30°C 
Éjszakai min. 	 22°C	 21°C	 21°C	 21°C	 22°C	
Víz	 27°C	 27°C	 26°C	 26°C	 27°C
Csapadék/hónap/mm	 89 	 67	 55	 53	 73
Napsütéses órák/nap	 7	 8	 9	 9	 9

Egyesült Arab Emírségek
Beutazási szabályok Magyar állampolgároknak elôzetesen beszerzett, 
„szponzor” (szálloda, utazási iroda, Emirates Airline) által biztosított, a 
határállomásra (repültérre) telepített vízummal kell rendelkezniük. Az 
útlevélnek a beutazáskor még 6 hónapig érvényesnek kell lennie, és nem 
lehet benne Izrael Állam pecsétje. A vízumhoz szükséges az útlevél fény-
képes oldalának színes szkennelt másolata, 1 db színes igazolványkép és 
16 000 Ft/fô vízum ügyintézési díj. Az  ügyintézési idô legalább 10 nap, 
indulás elôtt 10 napon belül sürgôsségi felár fizetendô. 
Idôeltolódás +3 óra (téli idôszámítás szerint).
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a hastí-
fusz, illetve a Hepatitis A és B elleni védôoltás.
Fôváros Abu Dhabi. 
Hivatalos nyelv Arab. 
Pénznem Dirham. 
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Az Egyesült Arab Emírségek 
hívószáma külföldrôl: 00-971.
Hálózati feszültség 220 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Dubai	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 26°C	 24°C	 25°C 	 28°C  	 28°C 
Éjszakai min. 	 15°C	 14°C	 14°C	 17°C	 17°C
Víz	 25°C	 23°C	 23°C	 23°C	 23°C
Csapadék/hónap/mm	 14 	 11	 34	 24	 8
Napsütéses órák/nap	 8	 8	 8	 8	 10

Egyesült Királyság
Beutazási szabályok Az uniós csatlakozás óta személyi igazolvánnyal is 
lehet az Egyesült Királyságba utazni, de a zökkenômentes határátkelés 
érdekében javasolt az útlevél használata.
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs.
Idôeltolódás -1 óra.
Fôváros London.
Hivatalos nyelv Angol.
Pénznem Angol font.
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Az Egyesült Királyság hívószá-
ma külföldrôl: 00-44.
Hálózati feszültség 230 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
London	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 8°C	 7°C	 7°C 	 10°C  	 13°C 
Éjszakai min. 	 3°C	 2°C	 2°C	 3°C	 5°C
Csapadék/hónap/mm	 62 	 58	 39	 51	 49
Napsütéses órák/nap	 1	 2	 2	 4	 5

Egyiptom
Beutazási szabályok Magyar állampolgár vízum birtokában utazhat 
Egyiptomba turisztikai céllal. A vízumot az Egyiptomi Nagykövetség Kon-
zuli Osztályán, illetve Egyiptom nemzetközi repülôterein lehet igényelni. 
Csoportos út esetén 6 000 Ft/fô ellenében, illetve az útlevélben szereplô 
adatok leadásával a vízum a helyszínen felvehetô. Az útlevélnek a beuta-
záskor még 6 hónapig érvényesnek kell lennie. 
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a hastí-
fusz, illetve a Hepatitis A és B elleni védôoltás.
Idôeltolódás +1 óra.
Fôváros Kairó.
Hivatalos nyelv Arab.
Pénznem Egyiptomi font.
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Egyiptom hívószáma külföldrôl: 
00-20.
Hálózati feszültség 220 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet
Sharm el Sheikh	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 23°C	 21°C	 22°C 	 25°C  	 29°C 
Éjszakai min. 	 14°C	 12°C	 12°C	 15°C	 19°C
Víz	 24°C	 22°C	 21°C	 21°C	 23°C
Csapadék/hónap/mm	 4 	 1	 2	 1	 1
Napsütéses órák/nap	 8	 8	 9	 10	 10

Finnország
Beutazási szabályok Az uniós csatlakozás óta személyi igazolvánnyal 
vagy útlevéllel lehet Finnországba utazni.
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs, bizonyos 
területeken vagy fokozottan veszélyeztetett utazóknak azonban javasolt a 
kullancs encephalitis elleni védôoltás.
Idôeltolódás +1 óra.
Fôváros Helsinki.
Hivatalos nyelv Finn és svéd.
Pénznem Euró.
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Finnország hívószáma 
külföldrôl: 00-358.
Hálózati feszültség 220 V, európai csatlakozó.

Hômérséklet
Rovaniemi	 nov. 	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.
Nappali max. 	 -3°C	 -7°C	 -10°C 	 -9°C  	 -3°C  
Éjszakai min. 	 -9°C	 -15°C	 -18°C	 -16°C	 -12°C
Csapadék/hónap/mm	 44 	 35	 35	 28	 29
Napsütéses órák/nap	 1	 0	 0	 1	 3

Franciaország
Beutazási szabályok Az uniós csatlakozás óta személyi igazolvánnyal 
vagy útlevéllel lehet Franciaországba utazni.
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs.
Idôeltolódás Nincs.
Fôváros Párizs.
Hivatalos nyelv Francia.
Pénznem Euró.
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Franciaország hívószáma 
külföldrôl: 00-33.
Hálózati feszültség 220 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet
Párizs	 dec. 	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 7°C	 6°C	 7°C 	 11°C  	 14°C  
Éjszakai min. 	 2°C	 2°C	 2°C	 4°C	 6°C
Csapadék/hónap/mm	 55 	 54	 46	 52	 45
Napsütéses órák/nap	 2	 2	 3	 4	 6

Indonézia
Beutazási szabályok Magyar állampolgár vízum birtokában utazhat 
be Indonézia területére. A vízumot megérkezéskor, a repülôtéren lehet 
igényelni. A 7 napos érvényességû vízum illetéke 10 USD, a 30 napig 
érvényes vízumé 25 USD. Az útlevélnek a beutazáskor még 6 hónapig 
érvényesnek kell lennie.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a 
Hepatitis A és B és a hastífusz elleni védôoltás, illetve a malária elleni 
gyógyszer.
Idôeltolódás +6 és +8 óra között (Bali +6 óra).
Fôváros Jakarta. 
Hivatalos nyelv Indonéz. 
Pénznem Indonéz rúpia.
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Indonézia hívószáma külföldrôl: 
00-62. 
Hálózati feszültség 127 és 230 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet
Denpasar (Bali)	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 31°C	 30°C	 30°C 	 31°C  	 31°C  
Éjszakai min. 	 24°C	 24°C	 24°C	 24°C	 24°C
Víz	 29°C	 29°C	 29°C	 29°C	 29°C
Csapadék/hónap/mm	 258 	 328	 261	 225	 117
Napsütéses órák/nap	 8	 8	 8	 8	 10

Japán
Beutazási szabályok Magyar állampolgárok megfelelô anyagi fedezet 
felmutatása mellett legfeljebb három hónap idôtartamra vízummentesen 
utazhat Japánba. Az útlevélnek a tervezett tartózkodást követôen még 
legalább 6 hónapig érvényesnek kell lennie. A turizmus céljából magán-
útlevéllel beutazni kívánóknak az alábbi iratokat kell bemutatniuk: az or-
szág elhagyására hivatott érvényes menetjegyet, vagy az azt helyettesítô 
igazolást, az országban való tartózkodás alatt felmerülô összes költség 
megtérítését bizonyítani képes hivatalos igazolást, bankkártyát vagy ok-
iratot. A japán hatóságok beléptetési eljárása során minden 16. életévét 
betöltött külföldi állampolgár az alábbi kötelezô vizsgálaton esik át: 
·	 az útlevél és az elôre kitöltött belépési formanyomtatvány bemutatását 

követôen digitális ujjlenyomat olvasóval két mutatóujjról (ennek akadá-
lya esetén más ujjról) ujjlenyomatot vesznek 

·	 ezt követôen az arcról fényképet készítenek, 
·	 majd rövid interjúra kerül sor. 
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs.
Idôeltolódás +8 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Tokió. 
Hivatalos nyelv Japán. 
Pénznem Japán jen. 
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Japán hívószáma külföldrôl: 
00-81.
Hálózati feszültség 100 V, amerikai szabvány szerinti csatlakozóval, 
átalakító szükséges.
Hômérséklet
Tokio	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 12°C	 10°C	 10°C 	 13°C  	 19°C 
Éjszakai min. 	 3°C	 0°C	 1°C	 4°C	 9°C
Csapadék/hónap/mm	 44 	 43	 58	 94	 119
Napsütéses órák/nap	 6	 6	 6	 6	 5

Kenya
Beutazási szabályok Magyar állampolgárok vízum, megfelelô anyagi 
fedezet és retúr repülôjegy felmutatásával utazhatnak a Kenyai Köz-
társaságba. A 3 hónapig érvényes belépôvízumot az országba történô 
belépéskor is  kiadják 25 USD/fô ellenében (50 és 100 USD címletû 
bankjegyek esetén csak a 2000-ben vagy azt követôen kiállított bank-
jegyeket fogadják el). 2009. április 1-jei hatállyal 2010. december 31-ig 
bezárólag a felére, azaz 50 USD-rôl 25 USD-re csökkentették a turista 
célú belépôvízumok díját, a 16 év alattiak számára pedig vízummentes 
beutazás vált lehetôvé. A kérelemhez 2 db fényképet kell mellékelni és 
az útlevélnek a beutazáskor még 6 hónapig érvényesnek kell lennie. A 
Kelet-afrikai Közösség tagállamainak (Kenya, Tanzánia, Uganda, Burun-
di, Ruanda) idegenrendészeti hatóságai által kiállított belépôvízumok a 
Közösség valamennyi tagállamába való belépésre is feljogosítanak, így 
pl. egy, a nairobi nemzetközi repülôtéren felvett belépôvízum birtokában 

a vízum érvényességi idején belül történô tanzániai határátlépéshez nin-
csen szükség újabb vízumra.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a has-
tífusz, a Hepatitis A és B, illetve a sárgaláz elleni védôoltás, továbbá a 
malária elleni gyógyszer. Bizonyos területeken vagy fokozottabban veszé-
lyeztetett utazóknak javasolt a kolera és a veszettség elleni védôoltás.
Idôeltolódás +2 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Nairobi. 
Hivatalos nyelv Szuahéli, angol. 
Pénznem Kenyai shilling. 
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Kenya hívószáma külföldrôl: 
00-254.
Hálózati feszültség 240 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Mombasa	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 31°C	 32°C	 32°C 	 32°C  	 31°C 
Éjszakai min. 	 23°C	 23°C	 23°C	 24°C	 24°C
Víz	 28°C	 28°C	 28°C	 29°C	 29°C
Csapadék/hónap/mm	 63 	 29	 17	 58	 176
Napsütéses órák/nap	 9	 9	 9	 9	 8

Kína
Beutazási szabályok Magyar állampolgárok vízum birtokában utazhat-
nak Kínába, mely alól kivételt jelent Hongkong, ahol magyar állampol-
gárok 90 napig vízummentesen tartózkodhatnak. A vízumigénykéshez 
szükséges a legalább 6 hónapig érvényes útlevél, 1 színes fénykép, 
valamint a kitöltött és aláírt vízumkérôlap. A vízumügyintézés ára 12 000 
Ft/fô, ideje 1 hét.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a Hepa-
titis A és B, illetve a hastífusz elleni védôoltás.
Idôeltolódás +6 óra (nyári idôszámítás szerint).
Fôváros Peking. 
Hivatalos nyelv Mandarin. 
Pénznem Renminbi (Yuan). 
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Kína hívószáma külföldrôl: 
00-86.
Hálózati feszültség 220 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Peking	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 3°C	 2°C	 4°C 	 11°C  	 20°C 
Éjszakai min. 	 -7°C	 -10°C	 -7°C	 -1°C	 7°C
Csapadék/hónap/mm	 2 	 2	 4	 7	 18
Napsütéses órák/nap	 6	 6	 7	 8	 8

Kuba
Beutazási szabályok Magyar állampolgárok vízum birtokában utazhat-
nak Kubába. A vízumot utazás elôtt, irodánkban állítjuk ki 6  000 Ft/fô 
ellenében. A vízum kiállításához az útlevél másolata szükséges, illetve az 
útlevélnek a beutazáskor még 6 hónapig érvényesnek kell lennie. Kilé-
péskor 25 CUC/fô illeték fizetendô.
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs.
Idôeltolódás -6 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Havanna. 
Hivatalos nyelv Spanyol. 
Pénznem Konvertibilis peso. 
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Kuba hívószáma külföldrôl: 
00-53.
Hálózati feszültség 110 V, amerikai szabvány szerinti csatlakozóval, 
átalakító szükséges.
Hômérséklet
Varadero	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 27°C	 26°C	 27°C 	 29°C  	 30°C  
Éjszakai min. 	 16°C	 15°C	 15°C	 17°C	 18°C
Víz	 26°C	 25°C	 24°C	 24°C	 25°C
Csapadék/hónap/mm	 36 	 39	 37	 50	 72
Napsütéses órák/nap	 7	 7	 7	 9	 9

Maldív-szigetek
Beutazási szabályok Magyar állampolgárok a retúr repülôjegy és a 
visszaigazolt szállodafoglalás igazolása után ingyenes belépési engedélyt 
(vízumot) vehetnek fel a határon, mely 30 napos tartózkodásra jogosít. Az 
útlevélnek a beutazáskor még 6 hónapig érvényesnek kell lennie. 
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a Hepa-
titis A és a hastífusz elleni védôoltás.
Idôeltolódás +4 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Malé. 
Hivatalos nyelv Dhivehi. 
Pénznem Rúpia. A helyszínen felmerülô költségeket USA dollárban kell 
fizetni a kijelentkezéskor. Kártyával történô fizetés esetén szigetenként 
eltérô mértékû díjat számolnak fel (3-5%).
Telefon A mobiltelefonok nem minden szigeten használhatók. Maldív-
szigetek hívószáma külföldrôl: 00-960. 
Hálózati feszültség 230 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Malé	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 30°C	 30°C	 31°C 	 31°C  	 32°C 
Éjszakai min. 	 25°C	 25°C	 25°C	 26°C	 26°C
Víz	 28°C	 28°C	 28°C	 29°C	 30°C
Csapadék/hónap/mm	 198 	 90	 68	 81	 129
Napsütéses órák/nap	 7	 8	 9	 9	 8

Marokkó
Beutazási szabályok Magyar állampolgár legfeljebb 90 napig tartóz-
kodhat az országban vízummentesen. Az útlevélnek a beutazáskor még 3 
hónapig érvényesnek kell lennie. 
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a hastí-
fusz, illetve a Hepatitis A és B elleni védôoltás.
Idôeltolódás -1 óra.
Fôváros Rabat.
Hivatalos nyelv Arab.
Pénznem Marokkói dirham.
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Marokkó hívószáma külföldrôl: 
00-212.
Hálózati feszültség A legtöbb helyen 200 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet
Agadir	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 20°C	 20°C	 20°C 	 22°C  	 21°C 
Éjszakai min. 	 9°C	 8°C	 9°C	 11°C	 12°C
Víz 	 18°C	 17°C 	 17°C 	 17°C 	 17°C
Csapadék/hónap/mm	 52 	 41	 36	 28	 26
Napsütéses órák/nap	 7	 7	 8	 8	 9

Mauritius
Beutazási szabályok Magyar állampolgár vízummentesen utazhat Ma-
uritiusra. Az útlevélnek a beutazáskor még 6 hónapig érvényesnek kell 
lennie. Kilépéskor 15 euró/fô illeték fizetendô.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban bizonyos 
területeken, illetve a fokozottan veszélyeztetett utazóknak a malária elleni 
gyógyszer szedése.
Idôeltolódás +3 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Port Louis. 
Hivatalos nyelv Angol, francia és kreol. 
Pénznem Mauritiusi rúpia.
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Mauritius hívószáma külföldrôl: 
00-230. 
Hálózati feszültség 230 V, a csatlakozók eltérôek lehetnek az európai 
szabványtól, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Port Louis	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 29°C	 30°C	 30°C 	 30°C  	 29°C 
Éjszakai min. 	 21°C	 22°C	 22°C	 22°C	 21°C
Víz	 27°C	 24°C	 28°C	 27°C	 27°C
Csapadék/hónap/mm	 162 	 235	 242	 191	 171
Napsütéses órák/nap	 8	 8	 8	 7	 7

Mexikó
Beutazási szabályok Magyar állampolgárok vízummentesen utazhatnak 
Mexikóba. Az útlevélnek a beutazáskor még 6 hónapig érvényesnek kell 
lennie.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a Hepa-
titis A elleni védôoltás, továbbá bizonyos területeken, illetve a fokozottan 
veszélyeztetett utazóknak a hastífusz, a kolera és a veszettség elleni 
védôoltás, és malária elleni gyógyszer szedése.
Idôeltolódás -7 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Mexikóváros. 
Hivatalos nyelv Spanyol. 
Pénznem Mexikói peso. 
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Mexikó hívószáma külföldrôl: 
00-52.
Hálózati feszültség 127 V, amerikai szabvány szerinti csatlakozóval, 
átalakító szükséges.
Hômérséklet
Cancún	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 28°C	 28°C	 28°C 	 30°C  	 32°C  
Éjszakai min. 	 18°C	 18°C	 17°C	 19°C	 21°C
Víz	 27°C	 26°C	 26°C	 26°C	 27°C
Csapadék/hónap/mm	 79 	 66	 54	 36	 42
Napsütéses órák/nap	 6	 6	 7	 8	 8

Németország
Beutazási szabályok Az uniós csatlakozás óta személyi igazolvánnyal 
vagy útlevéllel lehet Németországba utazni.
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs, bizonyos 
területeken vagy fokozottan veszélyeztetett utazóknak azonban javasolt a 
kullancs encephalitis elleni védôoltás.
Idôeltolódás Nincs.
Fôváros Berlin.
Hivatalos nyelv Német.
Pénznem Euró.
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Németország hívószáma 
külföldrôl: 00-49.
Hálózati feszültség 220 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet
Berlin	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 3°C	 2°C	 4°C 	 8°C  	 13°C  
Éjszakai min. 	 -1°C	 -3°C	 -2°C	 0°C	 4°C
Csapadék/hónap/mm	 51 	 42	 34	 36	 41
Napsütéses órák/nap	 1	 2	 3	 4	 5

Olaszország
Beutazási szabályok Az uniós csatlakozás óta személyi igazolvánnyal 
vagy útlevéllel lehet Olaszországba utazni.
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs.
Idôeltolódás Nincs.
Fôváros Róma.
Hivatalos nyelv Olasz.
Pénznem Euró. 

Telefon A mobiltelefonok használhatók. Olaszország hívószáma 
külföldrôl: 00-39.
Hálózati feszültség 220-230 V. Olaszországban a konnektorok többsé-
ge eltér a magyarországitól, ezért átalakító vásárlása ajánlott. A legtöbb 
szállodában 110 V-os a villanyborotva számára beépített aljzat.
Hômérséklet
Róma	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 17°C	 13°C	 13°C 	 16°C  	 18°C 
Éjszakai min. 	 7°C	 4°C	 4°C	 5°C	 8°C
Csapadék/hónap/mm	 98 	 83	 75	 68	 62
Napsütéses órák/nap	 4	 4	 5	 5	 7

Omán
Beutazási szabályok Magyar állampolgárok vízum birtokában utaz-
hatnak Ománba. Az 1 hónapig érvényes vízumot az országba történô 
belépéskor is kiadják 6 OMR/fô (kb. 15 USD) ellenében. Az útlevélnek a 
beutazáskor még 6 hónapig érvényesnek kell lennie.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a hastí-
fusz, illetve a Hepatitis A és B elleni védôoltás, illetve bizonyos területeken 
vagy a fokozottabban veszélyeztetett utazóknak a malári elleni gyógyszer 
szedése.
Idôeltolódás +3 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Muscat.
Hivatalos nyelv Arab.
Pénznem Ománi Rial. 
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Omán hívószáma külföldrôl: 
00-968.
Hálózati feszültség 240 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Muscat	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 27°C	 25°C	 26°C 	 29°C  	 34°C 
Éjszakai min. 	 18°C	 16°C	 17°C	 20°C	 24°C
Víz	 25°C	 24°C	 24°C	 24°C	 27°C
Csapadék/hónap/mm	 10 	 22	 27	 15	 11
Napsütéses órák/nap	 9	 9	 9	 9	 10

Oroszoszág
Beutazási szabályok Magyar állampolgároknak vízum szükséges, me-
lyet irodánkban lehet intézni 13 000 Ft/fô ellenében. Az igényléshez 6 
hónapig érvényes útlevél, kitöltött vízumkérôlap, 1 db fénykép, megha-
talmazás és az útlevélben két egymással szembeni üres oldal szükséges. 
Az ügyintézési idô 8 munkanap.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a hastí-
fusz, illetve a Hepatitis A és B elleni védôoltás.
Idôeltolódás +2 óra.
Fôváros Moszkva.
Hivatalos nyelv Orosz.
Pénznem Orosz rubel. 
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Oroszország hívószáma 
külföldrôl: 00-7.
Hálózati feszültség 220 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet
Szentpétervár	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 -3°C	 -5°C	 -5°C 	 1°C  	 8°C 
Éjszakai min. 	 -8°C	 -11°C	 -11°C	 -6°C	 0°C
Csapadék/hónap/mm	 50 	 39	 31	 34	 36
Napsütéses órák/nap	 1	 1	 2	 4	 6

Spanyolország
Beutazási szabályok Az uniós csatlakozás óta személyi igazolvánnyal 
vagy útlevéllel lehet Spanyolországba utazni.
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs.
Idôeltolódás Nincs.
Fôváros Madrid.
Hivatalos nyelv Spanyol.
Pénznem Euró.
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Spanyolország hívószáma 
külföldrôl: 00-34.
Hálózati feszültség 230 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet
Madrid	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 10°C	 10°C	 12°C 	 15°C  	 18°C 
Éjszakai min. 	 2°C	 2°C	 2°C	 4°C	 6°C	
Csapadék/hónap/mm	 47 	 45	 44	 36	 45
Napsütéses órák/nap	 4	 4	 5	 6	 7

Srí Lanka
Beutazási szabályok Turista célból érkezô magyar állampolgárok 30 
napra érvényes, ingyenes vízumot igényelhetnek érkezéskor. Az útlevél-
nek érvényességének 6 hónappal meg kell haladnia a srí lankai tartóz-
kodás végét.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a hastí-
fusz, illetve a Hepatitis A és B elleni védôoltás és a malária elleni tabletta 
szedése, illetve bizonyos területeken vagy a fokozottan veszélyeztetett 
utazóknak a kolera és a veszettség elleni védôoltás.
Idôeltolódás +5 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Srí Jayawardenapura-Kotte. Kereskedelmi: Colombo.
Hivatalos nyelv Szingaléz, tamil.
Pénznem Srí lankai Rúpia. 
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Srí Lanka hívószáma külföldrôl: 
00-94.
Hálózati feszültség 230 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.

in  f o r m á ci  ó k t u d ni  v a l ó k
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HASZNOS 
TUDNIVALÓK
ÁLTALÁNOS INFORMÁCIÓK
·	 A Tensi non-stop ügyeletet biztosít utasai számára. Probléma ese-

tén munkaidôben kérjük, hívja az Ön személyes utazási tanácsadóját, 
munkaidôn kívül pedig a Tensi ügyeleti telefonszámát: 70/454-5555 

·	 Ellenôrizze útlevelét, nézze meg, hogy érvényes-e! Külföldre utazás-
hoz érvényes útlevélre van szükség. Útlevél nélkül - érvényes személyi 
igazolvánnyal - ez idô szerint az Európai Unió tagállamaiba (régi és 
új típusú személyi igazolvánnyal), a Horvát Köztársaságba (régi és új 
típusú személyi igazolvánnyal), valamint Svájcba (csak az új, kártya tí-
pusú személyi igazolvánnyal) lehet utazni. Kiskorú magyar állampolgár 
egyáltalán nem utazhat külföldre a személyi igazolványával. Tájéko-
zódjon a felkeresendô országok budapesti nagykövetségein az útlevél 
érvényességére vonatkozó ottani követelmények felôl! Szükség esetén 
elôzetesen szerezzen be vízumot! Számos országba csak vízummal 
lehet belépni. 

·	 Kiskorúak kíséret nélküli beutazásához a világ egyes országaiba 
(ha azt a fogadó állam engedélyezi) általában az érvényes úti okmá-
nyokon, megfelelô anyagi fedezeten túl szükség lehet a szülôk írásos 
hozzájárulására, továbbá azon személy megjelölésére, aki a kiskorúról 
külföldön gondoskodni fog. A szülô útlevelébe bejegyzett 18. éven 
aluli gyermek(ek) szülôvel együtt történô magyarországi beutazását 
követôen csak együttesen utazhatnak ki. A gyermek szülô nélküli 
magyarországi tartózkodása, be- és kiutazása önálló úti okmány birto-
kában lehetséges. A 14. életévet betöltött gyermek részére, ha a szülô 
útlevelében szerepel -vízumkötelezettség esetén- , külön vízumkérel-
met kell benyújtani.

·	 Valuta be- és kivitele: Minden olyan, az Európai Unióba belépô vagy 
az Európai Uniót elhagyó utas, akinél 10.000 euró vagy azt meghala-
dó összegû készpénz (akár különbözô pénznemekben), vagy ennek 
megfelelô összértékû, készpénz-helyettesítô eszköz (értékpapír, köt-
vény, részvény, utazási csekk stb.) van, a vámhatóságnak köteles errôl 
írásban nyilatkozatot tenni. A bejelentési kötelezettséggel kapcsolat-
ban részletesebb tájékoztatást a Vám- és Pénzügyôrség Országos Pa-
rancsnoksága az 1/470-41-21-es telefonszámon, illetve a honlapján 
ad (http://vam.gov.hu).

·	 Sürgôsségi egészségügyi ellátás: A külföldre kiutazó biztosított, aki 
átmenetileg tartózkodik egy másik országban a felmerült sürgôsségi 
ellátásának költségei után kizárólag az igénybevétel idején érvényes 
belföldi költség mértékének megfelelô térítést kapja a magyar egész-
ségbiztosítástól. Ez általában a külföldi gyógykezelés költségének 10-
15%-a (az Egyesült Államok vonatkozásában 1-3%-a). 

·	 Sürgôsségi egészségügyi ellátás az EGT államaiban: 2004. május 
1. után a rövid idejû tartózkodás céljából beutazóknak amennyiben 
baleset, vagy megbetegedés miatt sürgôsségi egészségügyi ellátásra 
szorulnak az EU tagállam, melynek területén éppen tartózkodnak, a 
saját állampolgáraival azonos feltételek mellett ellátást nyújt. Az ellátás 
költségeit az a biztosító vállalja (általában utólagos, biztosítók közötti 
elszámolás mellett), melyiknél az illetô személy ténylegesen biztosítva 
van (azaz általában a hazai társadalombiztosítás). Mindennek azonban 
feltétele, hogy az utazó rendelkezzen egy Európai Egészségbiztosítási 
Kártyával. Az ingyenes vagy kedvezményes orvosi szolgáltatás csak 
a közegészségügyi ellátásra vonatkozik, s ennek körét a tagállamok 
nemzeti joga határozza meg. Néhány esetben az orvosi ellátás egésze 
ingyenes, máskor csak egy része, és elôfordulhat az is, hogy a kezelés 
költsége csak utólagosan igényelhetô vissza. Az Európai Egészségbiz-
tosítási Kártyát és további információkat – a külföldre távozás elôtt 
minden esetben, azaz újbóli külföldre utazásnál ismételten – az Or-
szágos Egészségbiztosítási Pénztárnál, illetôleg a lakóhely szerint ille-
tékes Megyei Egészségbiztosítási Pénztárnál kell igényelni és kitöltetni 
(www.oep.hu). Miután a turisták által sûrûn látogatott üdülôhelyek 
környékén az orvosok döntôen magánpraxisban mûködnek, illetôleg 
bizonyos államokban a magyarországinál szûkebb a társadalombiz-
tosítás keretében igénybe vehetô szolgáltatások köre, továbbá egy 
külföldön elszenvedett baleset esetén a hazaszállítást csak kivételes 
esetben fedezi a kötelezô egészségbiztosítás, mindenképpen ajánlatos 
megfontolni utasbiztosítás megkötését is.

·	 Betegség-, baleset- és poggyászbiztosítás: Külföldre történô uta-
zás elôtt javasoljuk általános, mindenre kiterjedô utas- és balesetbiz-
tosítás megkötését. 

·	 Gyógyszerkivitel: A rendszeresen szedett gyógyszerek között lehet-
nek antidepresszánsok, altatók, nyugtatók, hangulatfokozók, hangulat-
javítók, kábítószerek és daganatos betegségek fájdalomcsillapítására 
szolgáló készítmények, melyek esetében a határátkelôhelyen szükség 
van olyan igazolásra, amely tartalmazza a kezelô orvos azonosítására 
alkalmas adatokat, a beteg személyi azonosítására alkalmas adatokat, 
a beteg által rendszeresen szedett gyógyszerek nevét, hatóanyagát, 
hatáserôsségét és a kezelôorvos által megállapított napi adagolást. 
Az igazolást annál az orvosnál szerezhetjük be, aki a gyógyszert szá-
munkra rendszeresen felírja.

·	 Védôoltások: Külföldi nyaralás, munkavállalás, tanulás elôtt célszerû 
tájékozódni, hogy milyen védôoltások szükségesek, mely gyógysze-
reket ajánlatos szedni és milyen a közegészségügyi helyzet az adott 
országban. Részletes információkért kérjük, tekintse meg az Országos 
Epidemológiai Központ (OEK) nemzetközi oltóközpontjának tájékoz-
tatóját (www.oek.hu), illetve az Utazás elôtt utazási és egészségügyi 
információs portált (www.utazaselott.hu). 

·	 Háziállatok utazására vonatkozó speciális szabályok: Amennyi-
ben házi kedvencünket is magunkkal kívánjuk vinni az Európai Unión 
belüli nyaralásra, a kutyák, macskák és házi görények számára ún. 
állatútlevelet kell kiváltanunk a helyi állatorvosnál. Az állatútlevéllel 
kapcsolatos hasznos információkhoz juthatunk a www.petpassport.hu 

internetes oldalon. Az Európai Unió tagállamain kívülre történô utazás 
esetén a szabályok megegyeznek a fentiekkel, mindössze annyi elté-
réssel, hogy állatútlevél helyett kiviteli igazolást kell elôzetesen kérni 
a lakóhely szerint illetékes állatorvostól. A háziállatok elhelyezésével 
és repülôn történô utazásával kapcsolatban minden esetben kérjük 
elôzetesen érdeklôdjön irodánkban.

·	 Irodánk az utazás ideje alatt általában érvényes idôjárási viszo-
nyokról a Tensi katalógusokban a hasznos információknál, illetve a 
honlapon (www.tensi.hu) általános tájékoztatást nyújt, de kérjük hogy 
tájékozódjanak egyéb fórumokon is. Természetesen nincs arra garan-
cia, hogy az idôjárás a megszokottak szerint alakul.

CSOPORTOS UTAZÁSOK
·	 Csoportos utazás esetén a helyszínen, illetve bizonyos csoportok  

esetén az egész utazás során irodánk magyar nyelvû képviselôt 
(idegenvezetôt vagy asszisztenciát) biztosít utasai részére. Nyaraló-
program esetén utasaink a telepített magyar idegenvezetô / asszisz-
tencia telefonszámát érkezéskor a helyszínen kapják meg. Telepített 
idegenvezetôink az érkezés napján vagy másnap tájékoztató órát tar-
tanak, mely során ismertetik az utasokkal a magyar nyelven igénybe 
vehetô fakultatív program-lehetôségeket. 

·	 Magyar asszisztencia: magyar nyelven beszélô, és a helyszínen dol-
gozó személy, aki nem a Tensi alkalmazottja, de a következô szolgálta-
tások nyújtására szerzôdött a Tensivel az adott célterületen tartozkódó 
Tensi utasok számára: érkezéskor a repülôtéren várja az utasokat és a 
szállodai transzfer során tájékoztatást tart a célterületrôl, segít a szál-
láshelyre történô bejelentkezéskor, heti egy alkalommal információt ad 
a szállodában a fontos tudnivalókról és a lehetséges kirándulásokról, 
a fakultatív kirándulásokat saját hatáskörében és helyi partnerével 
magyar nyelvû idegenvezetéssel megszervezi és lebonyolítja, eluta-
záskor a szállodából a repülôtérig történô transzfer során kíséri az 
utasokat, vészhelyzet vagy szükség esetén magyar nyelvû telefonos 
elérhetôséget és segítséget biztosít.

·	 Tensi telepített idegenvezetô: a Tensi alkalmazásában álló magyar 
idegenvezetô, aki a magyar asszisztencia szolgáltatásain túl minden-
ben és mindenkor (non-stop) az utasok rendelkezésére áll, továbbá a 
Tensi megbízásából és a Tensi helyi partnere által megszervezett prog-
ramokat, kirándulásokat magyar nyelven bonyolítja, kíséri és felügyeli. 

·	 Probléma esetén helyi képviseleteink, idegenvezetôink állnak ren-
delkezésre. A felmerülô problémákat a helyszínen kérjük azonnal 
jelezze helyi képviselônknek, illetve partnerirodánknak, hogy azt minél 
hamarabb orvosolni tudják. Amennyiben a probléma helyszínen nem 
megoldható, kérjük vetessen fel jegyzôkönyvet helyi képviselônkkel, 
vagy a szálláshellyel, mert ennek hiányában késôbb sajnos nem áll 
módunkban kompenzálni a felmerült problémát.

·	 Csoportos utazás esetén legtöbbször lehetôség van a helyszínen 
(idegenvezetônknél) jelentkezni fakultatív kirándulásokra. A fakulta-
tív kirándulásokat csak a minimum létszám elérése esetén tudjuk indí-
tani magyar nyelven. Amennyiben a fakultatív kirándulás létszámhiány 
miatt nem indul, a helyszínen jelentkezô utasok a helyszínen, az itthon 
elôre forintban befizetô utasok, pedig hazaérkezésük után az irodában 
kapják vissza az elmaradt kirándulás árát.

·	 Fakultatív kirándulásra történô jelentkezéskor kérjük vegyék figyelem-
be, hogy amennyiben mégsem veszik igénybe a kirándulást, illetve 
nem jelennek meg az idegenvezetôvel megbeszélt idôben a találkozás 
helyén, partnerirodánknak a kirándulásra befizetett részvételi díjat 
nem áll módjában visszafizetni. Amennyiben olyan fakultatív kirán-
dulásra jelentkezik, melynek idôtartama megakadályozza bármely 
a szálláshelyen befizetett ellátás igénybe vételében, kérjük vegye 
figyelembe, hogy az elmulasztott ellátást a szálláshely és így irodánk 
sem téríti meg. A kirándulások során kérjük kövesse az idegenvezetô 
elôzetes kérését a ruházatra vonatkozóan, hiszen elôfordulhat, hogy 
laza nyári ruházatban bizonyos helyekre nem engedik be a turistákat.     

·	 Az árban nem foglalt extra szolgáltatások, mint pld. helyi kirándulások 
lebonyolításáért minden felelôsség a szolgáltató helyi irodát terheli, 
amennyiben azokat nem a Tensi idegenvezetôi és kinti partnerei szer-
vezik. Ezekért a Tensi Utazási Irodának felelôsséget vállalni nem áll 
módjában.

·	 Csoportos városlátogatások esetén a részvételi díjban szereplô pano-
rámás városnézés egy informatív jellegû 1-3 órás autóbuszos prog-
ram, melynek során nincsen lehetôség kiszállni a buszból.

EGYÉNI UTAZÁSOK
·	 Egyéni utazás esetén a helyszínen, illetve az utazás során irodánk nem 

biztosít magyar nyelvû képviselôt (idegenvezetôt vagy asszisztenciát), 
ezért probléma esetén kérjük forduljon a Tensi helyi képviselôjéhez/
partnerirodájához, vagy helyi szolgáltatójához (szálláshely), illetve 
kérjük hívja magyar nyelvû ügyeleti telefonszámunkat (00-36-
704545555). Amennyiben a probléma helyszínen nem megoldható, 
kérjük vetessen fel jegyzôkönyvet helyi képviselônkkel, vagy a szál-
láshellyel, mert ennek hiányába késôbb sajnos nem áll módunkban 
kompenzálni a problémát.

·	 Gépkocsival történô külföldi utazáshoz rendelkezni kell zöldkártyá-
val és nemzetközi kötelezô biztosítással. Jármûvet külföldön többnyire 
csak 18 év felettiek vezethetnek, megfelelôen honosított vagy nemzet-
közi jogosítvánnyal. Szükség esetén kérjük szerezzen be nemzetközi 
vezetôi engedélyt, és mindig gyôzôdjön meg gépjármûve kifogástalan 
mûszaki állapotáról! 

·	 Autópálya-használat: Az aktuális autópálya-használati díjakról kér-
jük, hogy indulás elôtt érdeklôdjenek a Magyar Autóklubnál (www.
autoklub.hu)! Az általunk ajánlott országokban, illetve az azokon 
való átutazás esetén az autópályákon csak az elôre megváltott iga-
zolószelvénnyel rendelkezô autók közlekedhetnek. Az erre vonatkozó 
szelvényeket a határon illetve a benzinkutaknál lehet megvásárolni. 
Egyes országokban autópályadíjjal kell számolnunk, amelyet az adott 
autópályára való belépéskor/kilépéskor kell fizetni a helyszínen.

Hômérséklet
Colombo	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 30°C	 31°C	 31°C 	 32°C  	 32°C 
Éjszakai min. 	 23°C	 22°C	 23°C	 24°C	 24°C
Víz	 28°C	 28°C	 28°C	 29°C	 30°C
Csapadék/hónap/mm	 166 	 55	 74	 136	 250
Napsütéses órák/nap	 7	 8	 9	 9	 8

Svájc
Beutazási szabályok Személyi igazolvánnyal vagy útlevéllel lehet Svájc-
ba utazni.
Egészségügyi elôírások Kötelezô, illetve javasolt oltás nincs, bizonyos 
területeken vagy fokozottan veszélyeztetett utazóknak azonban javasolt a 
kullancs encephalitis elleni védôoltás.
Idôeltolódás Nincs.
Fôváros Bern.
Hivatalos nyelv Német, francia és olasz.
Pénznem Svájci frank.
Telefon A mobiltelefonok használhatóak. Svájc hívószáma külföldrôl: 
00-41.
Hálózati feszültség 230 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet
Bern	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 3°C	 2°C	 4°C 	 8°C  	 12°C  
Éjszakai min. 	 -3°C	 -4°C	 -3°C	 -1°C	 3°C
Csapadék/hónap/mm	 69 	 69	 66	 61	 69
Napsütéses órák/nap	 2	 2	 3	 4	 5

Szingapúr
Beutazási szabályok Magyar állampolgárok vízummentesen, megfelelô 
anyagi fedezet, vissza- illetve továbbutazásra érvényes repülôjegy bemu-
tatásával utazhat be Szingapúrba. A magyar állampolgárok Szingapúrba 
érkezésükkor a szingapúri repülôtéren automatikusan 30 napos tartóz-
kodásra jogosító engedélyt („visit pass”) kapnak, s ilyen szövegû pecsétet 
helyeznek el az útlevelükben. Az útlevélnek a beutazáskor még 6 hónapig 
érvényesnek kell lennie.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a He-
patitis B elleni védôoltás. 
Idôeltolódás +7 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Szingapúr.
Hivatalos nyelv Angol, mandarin, maláj, tamil.
Pénznem Szingapúri dollár. 
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Szingapúr hívószáma külföldrôl: 
00-65.
Hálózati feszültség 230 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Szingapúr	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 29°C	 30°C	 30°C 	 31°C  	 31°C 
Éjszakai min. 	 22°C	 22°C	 23°C	 23°C	 23°C
Víz	 28°C	 28°C	 28°C	 28°C	 39°C
Csapadék/hónap/mm	 272 	 200	 177	 198	 200
Napsütéses órák/nap	 4	 6	 7	 6	 6

Tanzánia
Beutazási szabályok Magyar állampolgár vízum birtokában, megfelelô 
anyagi fedezet felmutatásával utazhat be Tanzániába. A vízum kiadásakor 
az útlevélnek legalább még 6 hónapig érvényesnek kell lennie, és a kére-
lemhez 1 db fényképet kell mellékelni. A vízumot az esetleges kényelmet-
lenségek elkerülése érdekében ajánlatos még a kiutazás elôtt beszerezni, 
de  az országba való megérkezéskor a repülôtéren is felvehetô. Tanzánia 
Magyarországhoz akkreditált nagykövetsége Berlinben található. A nor-
mál vízum ára 50 euró és a beutazástól számított 3 hónapig érvényes és 
kizárólag egyszeri beutazásra jogosít. A szárazföldi Tanzánia és Zanzibár 
szigete közötti mozgás országon belüli utazásnak számít, így ehhez külön 
vízumra nincsen szükség. A Kelet-afrikai Közösség tagállamainak (Ke-
nya, Tanzánia, Uganda, Burundi, Ruanda) idegenrendészeti hatóságai 
által kiállított belépôvízumok a Közösség valamennyi tagállamába való 
belépésre is feljogosítanak, így pl. egy, a nairobi nemzetközi repülôtéren 
felvett belépôvízum birtokában a vízum érvényességi idején belül történô 
tanzániai határátlépéshez nincsen szükség újabb vízumra. Az országból 
történô kilépéskor 25 USD/fô kilépési illetéket fizetni.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a He-
patitis A és B, a hastífusz, illetve a sárgaláz elleni védôoltás és a malária 
elleni gyógyszer szedése, továbbá bizonyos területeken vagy fokozottab-
ban veszélyeztetett utazóknak a kolera és a veszettség elleni védôoltás. 
Idôeltolódás +2 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Dodoma. 
Hivatalos nyelv Szuahéli, angol. 
Pénznem Tanzániai shilling.
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Tanzánia hívószáma külföldrôl: 
00-255. 
Hálózati feszültség 230 V, a csatlakozó nem az európai szabvány sze-
rinti, ezért átalakító szükséges.
Hômérséklet
Zanzibár	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 31°C	 32°C	 33°C 	 32°C  	 30°C  
Éjszakai min. 	 22°C	 23°C	 22°C	 22°C	 23°C
Víz	 29°C	 29°C	 29°C	 29°C	 29°C
Csapadék/hónap/mm	 184 	 86	 54	 150	 385
Napsütéses órák/nap	 8	 8	 8	 7	 6

REPÜLÔUTAK
·	 Irodánk a repülôjegyeket a foglalásban szereplô név alapján állítja ki, 

ezért kérjük, hogy foglaláskor az útlevélben szereplô nevet legyenek 
szívesek megadni, illetve eltérés vagy változás esetén kérjük jelezzék 
azt haladéktalanul irodánknak.

·	 2006. november 6.-tól az EU repülôtereirôl induló járatokon új 
biztonsági elôírások alkalmazandók a kézipoggyászokra (tekintet 
nélkül a célállomásokra). Az új szabályok a folyadékokra helyeznek 
hangsúlyt, melyeket az utasok magukkal vihetnek a fedélzetre, illetve 
a kézipoggyász maximális méretére. Az új szabályokról kérjük kérje 
részletes tájékoztatónkat, vagy látogasson el a ferihegyi repülôtér hon-
lapjára (www.bud.hu).

·	 A légitársaságok maguk határozzák meg a repülôgépre felvihetô 
poggyászok maximális méretét és súlyát. Az Önt utaztató légitár-
saság aktuális poggyász szabályozásáról kérjük érdeklôdjön irodánk-
ban vagy az adott légitársaság honlapján.

·	 A repülôgépen a helyfoglalást irodánk nem tudja biztosítani és nem 
garantálható az összetartozó utasoknak az egymás melletti utazás 
a repülôgépen. Ezt a repülôtéren a check-in pultnál a jegykezelônél 
kérheti.

·	 Csoportos utazás esetén a repülôjegyek minden esetben turista 
osztályra szólnak. Külön kérésre, felár ellenében magasabb osztályra 
foglalás lehetséges.

·	 A légitársaság hatáskörébe tartozó menetrendváltozásért, járatké-
sésért, járattörlésért, vagy a poggyász megrongálódásáért, késéséért, 
illetve eltûnéséért az adott légitársaság felelôs a Nemzetközi IATA sza-
bályoknak megfelelôen.

·	 Csecsemôk (0-2 év) utazása esetén bizonyos légitársaságok mini-
mális díjat, illetve repülôtéri illetéket számolnak fel, a csecsemôknek 
azonban ilyen esetekben sem jár külön hely a repülôn (szülôk ölében 
utaznak).

·	 Egyéni utazás esetén a Tensi katalógusban megadott tájékoztató 
jellegû repülôjegy és repülôtéri illeték árak az utazás és a foglalás 
idôpontjának és idôtartamának függvényében változhatnak. Az Ön 
utazási idôpontjának megfelelô pontos repülôjegy árakért, kérjük ke-
resse kollégáinkat. 

SZÁLLODÁK ÉS APARTMANOK 
·	 Egyes szállodákban elôfordulhat, hogy érkezéskor készpénz depozitot, 

vagy bankkártya biztosítékot kérnek a szállodák az utasoktól, melyet 
természetesen a vendég visszakap ha a szobát sértetlen állapotban 
adja vissza.

·	 A szálláshelyek kategóriákba való sorolása a mindenkori hivatalos, 
helyi országos kategóriáknak felel meg (a szálláshelyek neve melletti 
csillagok), mely az adott ország hivatalos standardja szerint alakul. A 
helyi besorolás nem minden esetben egyezik meg a nálunk megszo-
kott kategória szempontokkal. A hazai és a helyi kategorizálás alapjául 
szolgáló felszereltségben, és szolgáltatásokban mutatkozó különbség 
az egyes szálláshelyek leírásából megállapítható, a szálláshely színvo-
nalbeli összképének különbségérôl pedig a szálláshelyek leírásánál ta-
lálható, a hazai besorolásból kiindulva elvégzett Tensi értékelés (Tensi 
kategória) ad tájékoztatást. A csillagok utáni „+” jelölés arra utal, hogy 
az adott szálláshely szolgáltatásai, felszereltsége többet nyújt, mint az 
elôtte lévô csillagokkal megjelölt kategória.

·	 Elô- ill. utószezonban a szállodán belüli bizonyos létesítmények és 
szolgáltatások (strand szervíz, étterem, szórakozási lehetôségek) nem 
mindig üzemelnek teljes mértékben. 

·	 Egyes szállodákban elô- ill. utószezonban lehetnek ifjúsági csoportok 
is, melyek esetenként zavarhatják a többi vendég nyugalmát.

·	 A folyamatosan növekvô idegenforgalmi igények miatt a nyaralóöveze-
tekben és a tengerparton akár fôszezonban is  folyamatosan szálloda, 
étterem és egyéb építkezések folynak, amelyek megzavarhatják pihe-
nésüket.

·	 A szállodai szobákat a nemzetközi gyakorlatnak megfelelôen általá-
ban csak kb. 14:00 és 15:00 óra körül lehet elfoglalni és az elutazás 
napján kb. 10:00 és 11:00 óráig el kell hagyni. Az apartmanokat az 
érkezés napján a leírásban meghatározott idôpontban lehet elfoglalni, 
késôi érkezés esetén kérjük, hogy minden esetben és idôben informál-
ják a kulcsátadó helyet, illetve irodánk képviselôjét (telefonszám az úti 
okmányokban)! Késôi érkezés esetén az apartmanoknál a kulcskiadás 
nem garantált.

·	 A szálloda fekvésénél a fôbejárat ill. a központi épület és a tengerpart, 
strand illetve a központ hozzávetôleges távolságát tüntetjük fel.

·	 A 2 év alatti gyermekeknél (csecsemôk) a helyszínen esetlegesen 
felmerülô költségek a vendégeket terhelik, és a helyszínen fizetendôk 
(pld. bébi ágy, gyermekfelügyelet stb). 2 év feletti, de ingyenes szállást 
igénybe vevô gyermekek esetén néhány esetben a gyermek ellátásért 
a helyszínen az utasnak fizetnie kell. 

·	 12 év alatti gyermek elhelyezése pótágyon a legtöbb szálláshelyen 
kedvezményes áron vehetô igénybe. A gyermek életkorának megfelelô 
kedvezményes ár feltüntetése a Tensi katalógusban, illetve ajánlatok-
ban a nemzetközi gyakorlatnak megfelelôen a meghatározott életkorig 
vehetô igénybe, ha a gyermek már betöltötte a megadott életkort ak-
kor nem (pld.: 2-12 éves korig, tehát 11,99 éves korig) A gyermek 
életkorának meghatározásánál nem a megrendeléskor, hanem a szol-
gáltatások igénybevételének kezdetekor betöltött életkor az irányadó.

·	 Elôfordulhat, hogy a háziállatokat az étterembe, a közös helyiségekbe 
és a strandra nem lehet bevinni. A háziállatok külföldre való kivitelének 
feltételeirôl kérje állatorvosa tanácsát!

·	 A leírásokban említett parkolókban/mélygarázsokban elôfordulhat 
(a szálloda telítettségétôl függôen), hogy csak korlátozott számban 
állnak parkolóhelyek rendelkezésre, ezért nem tudjuk garantálni a par-
kolóhelyeket. Azoknál a szállodáknál/apartmanoknál, amelyeknél saját 
parkoló van, szobánként/apartmanonként csak 1 parkoló hely vehetô 
igénybe. 

·	 A fôszezonban elôfordulhatnak áram- és vízkimaradások. Az 
áramkimaradások elkerülésének érdekében kérjük, hogy egyszerre 
ne használjanak több elektromos eszközt (általában 3KW/apartman 

a terhelhetôség). Egyes szállodák fûtését és melegvízellátását nap-
energia felhasználásával oldják meg, ezért megtörténhet, hogy csak 
langyos víz van.

·	 A legtöbb szálloda bárjában illetve a teraszon kb. éjfélig tánczenekarok 
játszanak, ami nagy nyüzsgéssel jár.

·	 Az Európai Unió egyes országaiban a nyilvános helyeken tilos a do-
hányzás, ezért a szállodákban, éttermekben, bárokban és diszkókban 
is csak a kijelölt helyeken lehet dohányozni. Bôvebb információ a nyil-
vános helyeken történô dohányzásról: http://hu.help-eu.com. 

	 Szobák
·	 Szoba, illetve apartman képek a Tensi katalógusokban: tájékoztató 

jellegûek, nem minden esetben egyezik meg a ténylegesen biz-
tosított szoba képe a fotón szereplô szoba képével. Az esetlegesen 
megadott négyzetméter-adatok hozzávetôleges nagyságot jelölnek, a 
terasz és balkon meghatározása (azok nagysága miatt) országonként 
különbözô.

·	 Pótágyak: általában inkább gyermekeknek ajánlott heverô vagy ágy, 
ami keskenyebb és rövidebb egy átlagos ágynál, és nem nyújtja egy 
normál ágy kényelmét. A pótágyakkal ellátott szobák sokszor ugyan-
akkora alapterületûek mint a normál kétágyas szobák így nem mindig 
nyújtják egy normál szoba kényelmét! A háromágyas vagy négyágyas 
szobák egylégteresek, esetenként kétágyas szobát jelentenek pótág�-
gyal, így nem olyan kényelmesek, mint a normál szobák. Egyes szál-
láshelyeken 2 felnôtt  + 2 gyermek elhelyezése esetén a 2 gyermek 
részére emeletes ágyat biztosítanak.

·	 Apartmanok esetében a maximum létszám 2 év alatti csecsemô ese-
tén sem léphetô túl (ô is „teljes fônek” számít). 

·	 A szobabeosztás a lefoglalt szobatípuson belül mindig a szálloda/
apartmanház részérôl történik, erre vonatkozóan nekünk, mint 
utazásszervezônek nincs befolyásunk (a kívánságokat szívesen to-
vábbítjuk a szálloda felé, de ezek teljesítéséért garanciát nem tudunk 
vállalni). 

·	 A nem feláras szolgáltatásokért (pld. földszinti, vízhez közelebb esô 
vagy tengerre nézô szoba stb.) felelôsséget vállalni nem tudunk. A kí-
vánságokat szívesen továbbítjuk a szálloda felé, de ezek teljesítéséért 
garanciát nem tudunk vállalni.

·	 Tengerre/medencére nézô szobák esetén a közvetlen tengerre/
medencére való kilátást egyes esetekben természeti képzôdmények 
akadályozhatják.

·	 A szobaszéf igénybe vételének feltételeit a szállodák határozzák meg. 
Még az all inclusive ellátást kínáló szállodák mindegyikében sem in-
gyenes a szobaszéf illetve a napi minibár feltöltés. 

·	 A stúdiók és apartmanok leírásánál a tûzhely, amennyiben külön jelzés 
nem utal rá, nem rendelkezik sütôvel.

·	 A szállodák légkondicionálása energiatakarékossági okokból néhol 
idôszakos lehet, melyet a szállodában központilag szabályoznak.

·	 Apartmanok foglalása esetén kérjük, hogy ha az elutazás utáni taka-
rítást biztosítjuk Önöknek, akkor se hagyjanak maguk után mosatlan 
edényt és evôeszközt!

·	 A fürdôszobák legtöbb esetben egybeépítettek a WC-vel, a zuhanyzó 
pedig néhány szálláshelyen zuhanytálca nélküli.

·	 Az apartmanoknál a hûtôszekrény meglehetôsen kis méretû, és 
mélyhûtô része általában ajtó nélküli, így nem alkalmas fagyasztott 
ételek tárolására.

·	 Az apartmanok konyhai alapfelszereltsége szolid, csak a legalapvetôbb 
felszereléseket tartalmazza.

·	 Az apartmanok felszereltsége eltér a szállodai szobák felszereltségétôl, 
így legtöbb esetben az apartmanok felszereltségéhez nem tartozik 
szappan, tusfürdô, sampon, mosószer, mosogatószer, WC papír és 
törölközô, melyekrôl az utasoknak saját maguknak kell gondoskodni-
uk.

	 All inclusive
·	 Az all inclusive ellátást kínáló szállodák esetében az all inclusive 

ellátás tartalma szállodánként különbözô (beleértve a sportolási és 
wellness lehetôségeket is). Az all inclusive ellátás pontos részleteirôl 
érdeklôdjön utazási irodánkban, illetve a helyszínen a telepített 
idegenvezetônél, vagy a szállodai szobákban elhelyezett tájékoztató-
kon. A szállodák fenntartják a jogot, hogy szezon közben is módosítsák 
az igénybe vehetô szolgáltatások és termékek körét. 

·	 Az all inclusive szállodák esetében a fôétkezéseket általában csak a 
szálloda által kijelölt és a szállodai tájékoztatókban publikált éttermek-
ben lehet ingyenesen igénybe venni. A szállodák egyéb éttermeiben 
történô étkezésekhez a legtöbb esetben elôzetes helyfoglalás illetve 
esetenként felár kifizetése szükséges.

·	 Gyermek animáció: egyes szállodáknál csak megfelelô létszám esetén 
és nem minden nap szolgáltatják. Elô- és utószezonban ez a szolgál-
tatás nem minden esetben biztosított.

	 Étkezés
·	 A félpanziós ellátás reggelit és vacsorát jelent. Ha csak külön nem 

jelezzük a vacsora ára csak az étkezést tartalmazza, az étkezéshez 
elfogyasztott italokért a legtöbb esetben fizetni kell. 

·	 A büfé-rendszerû étkezés választéka és minôsége a szálloda kate-
góriájától és a helyi szokásoktól függ. A büfé asztaloknál esetenkénti 
sorbanállás elôfordulhat!

·	 Elô- és utószezonban, valamint a szállodák eseti döntése alapján 
egyes esetekben a büfé-rendszerben történô étkezést menüválasztá-
sos helyettesítheti.

·	 Egy foglaláson/szobán belül csak azonos ellátás foglalható!
·	 18 év alatti fiatalokat alkohollal nem szolgálnak ki (all inclusive ellátás 

esetén sem)!
	 Úszómedence és strand szervíz
·	 A szállodák általában csak fürdésre alkalmas idô esetén üzemeltetik 

az úszómedencéket, illetve a több medencével rendelkezô szálláshe-
lyeken elôfordulhat, hogy elô- és utószezonban nem mindegyik me-
dence üzemel. 

·	 Azon országokban ahol a szállodák nem rendelkezhetnek saját part-
szakasszal a tengerparton található napágyakért és napernyôkért 
minden esetben fizetni kell, még akkor is ha a szálloda közvetlenül a 
tengerparton található.

Thaiföld
Beutazási szabályok Magyar állampolgár vízum birtokában és 
megfelelô anyagi fedezet felmutatásával utazhat be a Thaiföldi Királyság 
területére. A vízumot Budapesten a Thaiföldi Királyság Nagykövetségén, 
vagy a helyszínen a repülôtéren lehet igényelni. Kitöltött vízumkérô lap, 1 
fénykép, hazaúti repülôjegy szükséges hozzá. A helszínen legfeljebb 15 
napra érvényes vízumot lehet igényelni 1 000 Baht/fô ellenében. Az útle-
vélnek a beutazáskor még 6 hónapig érvényesnek kell lennie. 2009. júni-
us 25-tôl 2010. március 4-ig tartó idôszakban a thai nagykövetségeken 
és fôkonzulátusokon, valamint a kijelölt határátkelôhelyeken („visa on 
arrival”) igényelt turista vízumok díjmentessé váltak. A díjmentesség 
más (pl. átutazó, hosszabb tartózkodásra jogosító) vízumtípusokat nem 
érinti. Irodánkon keresztül a vízumügyintézés díja: 3 000 Ft/fô egyszeri 
belépés esetén.
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a 
Hepatitis A és B, illetve a hastífusz elleni védôoltás és a malária elleni 
gyógyszer szedése, továbbá bizonyos területeken vagy fokozottabban 
veszélyeztetett utazóknak a veszettség elleni védôoltás. 
Idôeltolódás +6 óra (téli idôszámítás szerint).
Fôváros Bangkok. 
Hivatalos nyelv Thai. 
Pénznem Thai baht.
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Thaiföld hívószáma külföldrôl: 
00-66. 
Hálózati feszültség 220 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet
Bangkok	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 31°C	 32°C	 33°C 	 34°C  	 35°C 
Éjszakai min. 	 21°C	 21°C	 23°C	 25°C	 26°C
Csapadék/hónap/mm	 11 	 8	 21	 31	 68
Napsütéses órák/nap	 8	 8	 9	 9	 8
Pattaya	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 30°C	 31°C	 31°C 	 32°C  	 33°C 
Éjszakai min. 	 22°C	 22°C	 24°C	 26°C	 27°C
Víz 	 28°C	 28°C	 28°C	 29°C	 30°C
Csapadék/hónap/mm	 13 	 17	 41	 46	 66
Napsütéses órák/nap	 8	 8	 8	 8	 8
Phuket	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 31°C	 32°C	 33°C 	 33°C  	 33°C 
Éjszakai min. 	 23°C	 23°C	 23°C	 24°C	 27°C
Víz 	 28°C	 28°C	 28°C	 29°C	 30°C
Csapadék/hónap/mm	 66 	 40	 27	 59	 140
Napsütéses órák/nap	 8	 9	 9	 9	 8
Koh Samui	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 29°C	 29°C	 29°C 	 30°C  	 32°C  
Éjszakai min. 	 22°C	 22°C	 23°C	 24°C	 25°C
Víz	 28°C	 28°C	 28°C	 29°C	 30°C
Csapadék/hónap/mm	 188 	 123	 39	 54	 85
Napsütéses órák/nap	 7	 7	 8	 8	 8

Törökország
Beutazási szabályok Magyar állampolgár vízum birtokában utazhat Tö-
rökországba. A vízumot Budapesten a Török Nagykövetségen (legfeljebb 
90 napra), illetve a nagyobb repülôtereken (legfeljebb 30 napra) lehet 
igényelni. A határátkelôhelyen felvett vízum díja 15 euró/fô. A vízum ki-
adásának feltétele, hogy az útlevél érvényessége meghaladja a kiadott 
vízum érvényességét, tehát a belépés napján az útlevélnek még legalább 
egy hónapig érvényesnek kell lennie. 
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a hastí-
fusz, illetve a Hepatitis A és B elleni védôoltás.
Idôeltolódás +1 óra.
Fôváros Ankara. 
Hivatalos nyelv Török. 
Pénznem Török új líra.
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Törökország külföldrôl: 00-90. 
Hálózati feszültség 230 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet 
Isztambul	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 11°C 	 8°C	 9°C 	 11°C  	 16°C  
Éjszakai min. 	 5°C 	 2°C	 3°C	 4°C	 7°C

Tunézia
Beutazási szabályok Magyar állampolgár vízum érvényes útlevél birto-
kában 30 napig vízummentesen utazhatnak Tunéziába. Be- és kilépéskor 
adatlapot kell kitölteni. Az országba való belépéshez az útlevélnek még 6 
hónapig érvényesnek kell lennie.  
Egészségügyi elôírások Kötelezô oltás nincs, javasolt azonban a 
Hepatitis A és B, illetve a hastífusz elleni védôoltás, továbbá bizonyos 
területeken vagy fokozottabban veszélyeztetett utazóknak a veszettség 
elleni védôoltás. 
Idôeltolódás Nincs.
Fôváros Tunisz. 
Hivatalos nyelv Arab. 
Pénznem Tunéziai dínár.
Telefon A mobiltelefonok használhatók. Tunézia hívószáma külföldrôl: 
00-216. 
Hálózati feszültség 220 V, európai csatlakozó.
Hômérséklet
Monasztir	 dec.	 jan. 	 febr.	 márc.	 ápr.
Nappali max. 	 18°C	 16°C	 18°C 	 19°C  	 22°C 
Éjszakai min. 	 9°C	 8°C	 9°C	 10°C	 12°C
Víz	 17°C	 15°C	 15°C	 15°C	 15°C
Csapadék/hónap/mm	 44 	 34	 30	 31	 27
Napsütéses órák/nap	 6	 6	 6	 7	 8
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UTAZÁSI FELTÉTELEK 
A Tensi Kft. (továbbiakban Tensi) (székhelye: 1023 Budapest, Komjádi Béla utca 1., adószáma: 
13069560-2-41, cégjegyzékszáma: 01-09-717213, nyilvántartási száma: U-000390) az alábbiakban 
a 281/2008 (XI.28.) Kormányrendelet 13. §-ának megfelelôen – utazási szolgáltatásait Magyarorszá-
gon felajánló katalógusban – közzéteszi általános üzleti feltételekrôl szóló tájékoztatóját. 
A Tensi katalógusában meghirdetett és partner jelzéssel ellátott utazási ajánlatok nem részei a Tensi 
saját szervezésû árualapjának, azokért az adott magyar utazásszervezôk tartoznak felelôsséggel. 
Ezen utak foglalásakor az adott utazásszervezô utazási feltételei az érvényesek, és Tensi kedvezmény 
nem érvényesíthetô. 
A Costa, Holland America Line, Princess és Silversea hajóutakra és egyes Tensi saját szervezésû 
egyéni és csoportos utazásra vonatkozóan jelen utazási feltételeken kívül, a hajótársaságok saját 
rendelkezései alapján, további egyedi utazási feltételek is érvényesek (külön tekintettel a lemondási 
feltételekre) melyek szintén szerves részét képezik az utazási szerzôdésnek. Egyes program- és 
szálláshely típusoknál speciális utazási feltételek (egyedi fizetési és/vagy lemondási feltételek) érvé-
nyesülhetnek, amennyiben a külföldi közremûködônkkel kötött szerzôdés ezt indokolja. A speciális 
utazási feltételeket Tensi az utazási ajánlat elkészítésével egyidejûleg írásban átadja az utasnak. 
Az utazási szerzôdésre a Tensi katalógusában, az utazási szolgáltatásról szóló egyéb tájékoztatójá-
ban, az utazásra jogosító okmányokban, a részvételi díj megfizetését igazoló számlában, valamint 
a jelen tájékoztatóban nem szabályozott kérdésekben a Polgári Törvénykönyv 416.§, az utazási 
szerzôdésekrôl szóló 281/2008. (XI.28.) Kormányrendelet rendelkezései, illetôleg a jelen utazási 
feltételekben foglaltak irányadóak.
Ugyanezen utazási feltételek alkalmazandók abban az esetben is, ha a szerzôdés tárgyát kizárólag 
szállás szolgáltatás, vagy utazási csomagnak nem minôsülô egyéb egyedi szolgáltatás képezi. Az 
iroda fent tartja a jogot, hogy a tájékoztatókban foglaltaktól – kivételesen, indokolt esetben – eltérjen. 
A Tensi 2009-2010. Télen is a Föld körül katalógusban feltüntetett részvételi díjak 1 euró = 275 Ft, 
1 USD = 190 Ft, illetve 1 GBP = 300 Ft deviza eladási árfolyamig érvényesek. Az ezt meghaladó 
árfolyamváltozást a Tensi jogosult áraiban érvényesíteni. A Tensi 2009-2010. Télen is a Föld körül 
katalógus szerkesztése lezárva 2009. szeptember 25-én. 

1. A szerzôdés megkötése
1.1. Az utas a Tensi utazási szolgáltatásait bármely Tensi utazást értékesítô (utazást szervezô vagy 
utazást közvetítô) irodában megrendelheti. Az utazási szerzôdés érvényesen az utasok és a Tensi kö-
zött akkor jön létre – a hivatkozott jogszabályok és feltételek szerint –, amikor az utas által megren-
delt utazási szolgáltatásoknak a katalógusban, illetve egyéb tájékoztatóban alkalmazott megjelölését, 
a teljesítés idôpontját, az ellenértékét és a fizetési határidôt rögzítô, az utazási iroda által kiállított 
visszaigazolást/utazási szerzôdést az utas aláírta, és az utazási iroda az utas által megrendelt utazási 
szolgáltatásokat az utas foglalási számának közlésével visszaigazolta. Jogi személy esetében az 
aláírási jogosultsággal rendelkezô személy aláírása szükséges, amely jogosultságát aláírási címpél-
dánnyal köteles igazolni. Ha a Tensi a jelentkezést helyhiány vagy más ok miatt csak feltételesen 
fogadja el, az utazási szerzôdés csak akkor jön létre, ha a Tensi az utast jelentkezésének feltétel 
nélküli elfogadásáról írásban külön értesíti. Ezen értesítésig az utas jelentkezését Tensi bármikor 
visszamondhatja és a befizetett elôleget visszafizeti.
1.2. Ha az utas nem személyesen jár el, (jelentkezés, elôlegfizetés, stb.), megbízottja jogosult helyette 
és nevében eljárni az utazási szerzôdés létrehozásakor. Amennyiben az eljáró személy (megbízott) az 
utas (megbízó) és közte létrejött jogviszonyt a Tensi felé szabályszerû, teljes bizonyító erejû magán-
okiratba foglalt meghatalmazással igazolja, az utazási szerzôdésbôl fakadó jogok és kötelezettségek 
alanyává a megbízó (utas) válik. A megbízott köteles minden, az utazási szerzôdéssel kapcsolatos 
birtokába jutott okiratot, tájékoztatót a megbízónak (utasnak) haladéktalanul átadni. Amennyiben az 
eljáró személy meghatalmazást nem csatol, az esetleges jogosulatlan megbízás ügyvitelébôl, eljárá-
sából fakadó, a Tensit ért, illetve annak oldalán felmerülô károkért és költségekért az eljáró személy 
teljes jogi és anyagi felelôsséggel tartozik.
1.3. Az utas jogosult az utazási szerzôdésben lekötött utazásban való részvétel jogát harmadik 
személy részére engedményezni. Az utas köteles errôl az utazási vállalkozót haladéktalanul tá-
jékoztatni. Az engedményezést megelôzôen keletkezett szerzôdéses kötelezettségekért és az 
engedményezésbôl eredô igazolt többletköltségekért az engedményezô és az engedményes egye-
temlegesen felel. Az utas olyan személyre engedményezheti az utazásban való részvétel jogát, aki 
megfelel az utazási szerzôdésben meghatározott utazási feltételeknek.
1.4. Tensi az utazás megkezdése elôtt legalább hét nappal – ha az utazási szerzôdés megköté-
se és az indulás közötti idôtartam ennél rövidebb, az utazási szerzôdés megkötésekor – az utast 
[a b) pont esetében a kiskorú törvényes képviselôjét] írásban tájékoztatja a következôkrôl: a) az 
utazásszervezônek az utazás célállomásán található magyarul vagy általánosan használt idegen 
nyelvet beszélô helyi képviselôjének nevérôl, címérôl és telefonszámáról, ennek hiányában arról a 
telefonszámról vagy egyéb információról, amely lehetôvé teszi az utas számára az utazási vállalko-
zóval történô kapcsolatfelvételt, illetve arról a helyi utazási irodáról, amelyhez az utas szükség esetén 
segítségért fordulhat, b) kiskorú külföldi utazásainak vagy tartózkodásának esetében a gyermekkel 
vagy a gyermek tartózkodási helyén kijelölt, a gyermekért felelôs személlyel történô közvetlen kap-
csolatteremtés lehetôségérôl, c) az utas által igénybe vehetô biztosításokról, ha azokat a program-
füzetben nem tette közzé, d) az útitervben szereplô közbensô megállók és csatlakozások idejérôl és 
helyérôl, valamint az utas által elfoglalható helyre vonatkozó részletekrôl (pl. utasosztályok, hajón 
kabin vagy hálóhely, vonaton hálófülke).
1.5. A Tensi a tájékoztatóban foglaltaktól való – kivételesen indokolt esetekben – eltérés jogát kife-
jezetten fenntartja, és vállalja, hogy a változásokat a szerzôdés megkötése elôtt az utassal írásban 
közli. A Tensi által korábban közzétett adatokban történt esetleges változásokról, mint pl. az utazás 
idôtartamára, az egyes részszolgáltatások meghatározására, a teljesítés módjára és a részvételi díj 
összegére vonatkozóan Tensi írásban tájékoztatót küld az utazás elôtt, vagy személyesen közli azokat 
az utassal. Tensi fenntartja a jogot a szálloda (szálláshely) kategórián belüli változtatására, valamint a 
programok azonos értékû és jellegû programokra való felcserélésére rendkívüli esetekben.
1.6. A katalógusban található általános információk, a lefoglalt út részletes leírása, a visszaigazolás/
utazási szerzôdés tartalma és ezen utazási feltételek az utazási szerzôdés tartalmát képezik úgy 
a katalógusokban, mint a más módon közzétett utazási szolgáltatásokra történô szerzôdéskötés 
esetén.

2. Szolgáltatások, részvételi díj, fizetési feltételek
2.1. A részvételi díj az utazás meghirdetett programjában szereplô szolgáltatások (alapszolgáltatások 
és járulékos szolgáltatások) díját, a Tensi szervezési költségét, az útlemondási biztosítást (kivéve 
hajóutak, belföldi utazások, síutak, nemzetközi vonatjegyek, egyes egyéni idegenforgalmi szolgálta-
tások és a nem utazási csomagban vásárolt menetrend szerinti repülôjegyek), továbbá  az árrés ÁFA 
összegét foglalja magában. A részvételi díj nem tartalmazza a külön felszámításra kerülô adó, illeték 
és egyéb kötelezô terheket (így különösen az üdülôhelyi díj, horgonyzási díj, repülôtéri illeték). Az 
Általános forgalmi adóról szóló 2007/CXXVII. Évi tv. 206 § (1) c.pontjának 2009. február 1-i változása 
értelmében utasnak az minôsül, aki ténylegesen utazik. Amennyiben a számlát jogi személynek kell 
kiállítani (a szerzôdô fél jogi személy) úgy az áfatörvény 15. szakasza alapján az idegenforgalmi 
szolgáltatás árára +25% általános forgalmi adót kell felszámítani, mely összeget a katalógusban 
szereplô vagy szórólapon meghirdetett részvételi díjak ára nem tartalmaz. A kedvezmények a Tensi 
saját szervezésû, teljes árú utazások alapszolgáltatásainak díjából érvényesíthetôk. A kedvezmények 
nem vonatkoznak a kedvezményes ajánlatokra, a járulékos szolgáltatásokra (illeték, felárak, vízumdíj, 
biztosítások), valamint repülôjegy (kivéve charter repülôjegy) megrendelésre. Tensi által meghirde-
tett kedvezményes ajánlatok és a különbözô kedvezmények nem vonhatók össze. Tensi fenntartja 
magának a jogot, hogy esetenként kedvezményes (csökkentett részvételi díjú) akciókat hirdessen 
meg olyan árakon, amelyek katalógusában nem szerepeltek. Ez nem módosítja a már elôleggel vagy 
teljesen befizette díjú utazások mindkét fél (utas és Tensi) által elfogadott feltételeit. Ez esetben a 
részvételi díj a mindenkori szerzôdéskötésben meghatározott részvételi díj.  
2.2. Árváltoztatás: Tensi legkésôbb az utazás megkezdése elôtt 20 naptári nappal a részvételi díjat 
felemelheti. Áremelésre kizárólag szállítási költségek (ideértve az üzemanyagköltségeket), az uta-
zási szerzôdésben vállalt részszolgáltatásokkal kapcsolatos adó, illeték, és egyéb kötelezô terhek 
(így különösen üdülôhelyi díj, horgonyzási díj, repülôtéri illeték, stb) vagy deviza (az utazásszervezô 
közremûködôjével kötött szerzôdésben meghatározott mutató szerinti) forintárfolyamának változá-
sa miatt kerülhet sor. A díjemelés mértékének arányosnak kell lennie a költségek emelkedésének 
mértékével, és a szerzôdésben pontosan meg kell határozni a módosított díj számításának módját. A 
díjemelés indokát az utassal a díjemeléssel egyidejûleg írásban közölni kell. Ha a díj emelkedésének 
mértéke a 8%-ot meghaladja, az utast errôl haladéktalanul értesíteni kell, és az utas az errôl kapott 
értesítéstôl számított 3 napon belül elállhat a szerzôdéstôl és Tensi a befizetett összeget teljes egé-
szében visszafizeti. Amennyiben az utas elfogadja a változtatásokat, úgy a változásnak megfelelôen 
a felek módosítják a szerzôdésüket.
2.3. Jelentkezéskor a részvételi díj 40%-át kell elôlegként befizetni. A fennmaradó összeget az utas 
az utazás megkezdése elôtt legkésôbb a 30. naptári napig köteles befizetni külön felhívás nélkül, 

kivéve azt az esetet, amikor az adott útra vonatkozó szerzôdés-kiegészítés ennél korábbi/késôbbi 
határidôt ír elô. Ha a jelentkezés az utazást megelôzô 30. naptári napon belül történik, akkor a rész-
vételi díj 100%-át kell befizetni a Tensi számlájára. 
Egyéni utazás esetén az utasnak az alábbi lemondási díj/bánatpénz megfizetése mellett bármikor 
jogában áll az utazást lemondani. A fizetendô összeg, a részvételi díj százalékában:
• 60-35 nappal indulás elôtt: 10%
• 34-15 nappal indulás elôtt: 40%
• 14-6 nappal indulás elôtt: 50%
• 5-3 nappal indulás elôtt: 75%
• 2-0 nappal indulás elôtt: 100%
Lemondás esetén a lemondási díj/bánatpénz-köteles rész nem tartalmazza a fakultatív programok, 
a fakultatív ellátás és a repülôtéri illeték összegét. Az útlemondási biztosítás teljes összege vissza 
nem téríthetô. A diszkont légitársaságok járataira szervezett utak esetén a repülôtéri illeték része a 
lemondási díj/bánatpénz-köteles részvételi díjnak! 
Csoportos utazás esetén az utasnak az alábbi lemondási díj/bánatpénz megfizetése mellett bármikor 
jogában áll az utazást lemondani. A fizetendô összeg, a részvételi díj százalékában:
• 60-35 nappal indulás elôtt: 10%
• 34-14 nappal indulás elôtt: 50%
• 13-6 nappal indulás elôtt: 75%
• 5-0 nappal indulás elôtt: 100%
Lemondás esetén a lemondási díj /bánatpénz-köteles rész nem tartalmazza a fakultatív programok, 
a fakultatív ellátás és a repülôtéri illeték összegét. Az útlemondási biztosítás teljes összege vissza 
nem téríthetô. A diszkont légitársaságok járataira szervezett utak esetén a repülôtéri illeték része a 
lemondási díj/bánatpénz-köteles részvételi díjnak!
A menetrend szerinti repülôjegyek módosítása, törlése vagy a repülôjegy árának esetleges visszaté-
rítése az adott légitársaság szabályozása szerint történik. 
2.4. Amennyiben a 2.3. pontban megjelölt idôpontig az utas nem egyenlíti ki a teljes részvételi díjat, 
Tensi külön értesítés nélkül elállhat a szerzôdéstôl, és azt tárgytalannak tekintheti. Az utas ez esetben 
köteles Tensinek a szerzôdés 2.3. pontjában közölt költségeit az ott szabályozott módon és mérték-
ben, az utazás lemondásra vonatkozó elôírások figyelembevételével megtéríteni.
2.5. Tensi a teljes részvételi díj befizetése ellenében a szolgáltatások igénybevételére jogosító rész-
vételi jegyet ad át az utasnak, amelyet az utazás megkezdése elôtt a Tensi megbízottjának be kell 
mutatni, ellenkezô esetben az utas az utazáson nem vehet részt. Csoportos utazások során az utas a 
Tensi útján a programban nem szereplô, elôre be nem fizetett szolgáltatást csak a helyszínen történt 
befizetéssel veheti igénybe.
2.6. A fenti lemondási feltételektôl való eltérés esetében egyedi lemondási feltételek lépnek életbe, 
melyekrôl Tensi az utast elôzetesen értesíti.
2.7. Tensi ilyen esetekben jogosult a fentiek alapján ôt megilletô összegnek a részvételi díjból, illetve 
az utas által befizetett egyéb rendeltetésû összegbôl történô levonására ill. megtartására. A fennma-
radó összeg az utast illeti. Amennyiben az utas által befizetett összeg nem fedezi a Tensi 2.3. pontban 
megállapított költségeit, az utas köteles a különbözetet a lemondás idôpontjától számított 8 napon 
belül Tensinek megfizetni. A lemondás, illetve közlésének elmaradása esetén a teljes részvételi díj 
hátralékát az utazás megkezdésének idôpontjától számított 8 napon belül az utas a Tensinek köteles 
megtéríteni. Ha az utas bankkártyával fizette ki a részvételi díjat, és az út lemondásra kerül, akkor a 
lemondási feltételek szerinti visszatérítésbôl a bankkártya kezelési költsége levonásra kerül.
2.8. Ha az utas az utazáshoz szükséges hatósági engedélyek hiánya, illetve a hatóság kizáró határo-
zata miatt nem tud elutazni, vagy ha ugyanezen ok miatt az utasnak ugyanezen utazásra jelentkezô 
házastársa, gyermeke, szülôje vagy testvére lemond, a lemondás miatt a 2.3. pont szerinti lemondási 
díjat/bánatpénzt tartoznak megfizetni.
2.9. Szilveszteri vagy kiemelt idôszaki (ünnepek, nemzetközi sportesemény, kiállítás vagy vásár) 
foglalás esetén, amennyiben a külföldi szolgáltatóval kötött szerzôdésben külön lemondási díj kerül 
kikötésre, úgy a Tensi lemondás esetén ennek megfelelôen ezt az összeget az utasra hárítja.

3. Utas elállása és módosítás joga
3.1. Az utas az utazás megkezdése elôtt az utazási szerzôdéstôl írásban tett nyilatkozattal bármikor 
elállhat.
3.2. Amennyiben az utas azért áll el, mert a díj emelkedésének mértéke a 8%-ot meghaladja, vagy 
Tensi az utazási szerzôdésben foglaltakat rajta kívül álló okokból lényegesen módosítani kívánja, 
illetôleg a program lényegesen megváltozott, az utas
a) az eredetivel azonos vagy magasabb értékû helyettesítô szolgáltatásra tarthat igényt, ha ennek 
nyújtására a Tensinek lehetôsége van, és
b) ha az a) pont szerinti helyettesítô szolgáltatás nyújtására nem képes, vagy az utas a felkínált 
helyettesítô szolgáltatást nem fogadja el, a Tensi a teljes befizetett díj azonnali visszafizetésére, és 
az után az utazási szerzôdés megkötésétôl számított idôre az érintett naptári félévet megelôzô utolsó 
napon érvényes jegybanki alapkamattal megegyezô mértékû kamat megfizetésére köteles.
Ha a Tensi nem az utas érdekkörében felmerült okból áll el az utazási szerzôdéstôl, a fenti bekez-
désben foglaltakon túlmenôen köteles az utasnak az elállás következtében felmerült kárát (ideértve 
a nem vagyoni kárt is) megtéríteni, kivéve, ha
a) a Tensi elállására általa nem befolyásolható (ellenôrzési körén kívül esô), ésszerûen el nem hárít-
ható olyan külsô körülmény miatt - ide nem értve valamely harmadik személy magatartását, illetve 
a túlfoglalás esetét - került sor, amelyet a szerzôdéskötés idején nem látott és ésszerû elvárhatóság 
mellett nem is láthatott elôre (a továbbiakban: vis maior), vagy
b) a jelentkezôk száma a meghirdetett legalacsonyabb résztvevôszámot nem éri el, és a Tensi  elállá-
sáról az utast írásban, az utazási szerzôdésben megjelölt idôtartamon belül tájékoztatták.
3.3. Ha az úti cél vagy az ahhoz vezetô útvonal olyan területet érint, amely - az utazási szerzôdés 
megkötését követôen - a külpolitikáért felelôs miniszter által vezetett központi államigazgatási szerv 
honlapján az „utazásra nem javasolt” utazási célországokat és térségeket megjelölô felsorolásba 
felvételre kerül, Tensi köteles azonos vagy magasabb értékû helyettesítô szolgáltatást nyújtani. Ha 
helyettesítô szolgáltatás az eredetinél alacsonyabb értékû, Tensi köteles a díjkülönbözetet az utasnak 
megtéríteni. Ebben az esetben az utas
a) ha elfogadja a helyettesítô szolgáltatást, a felek módosítják az utazási szerzôdést, vagy
b) elállhat a szerzôdéstôl.
Ha az utas a fenti bekezdés b) pontja alapján áll el a szerzôdéstôl, Tensi köteles a teljes befizetett 
díjat azonnal visszafizetni.

4. Az Utazási vállalkozó elállása
4.1. Tensi legkésôbb az utazás megkezdése elôtt 20 nappal írásban tett nyilatkozattal bármikor 
elállhat az utazási szerzôdéstôl. Ha a Tensi nem az utas érdekkörében felmerült okból áll el a sz-
erzôdéstôl, az utas
a) az eredetivel azonos vagy magasabb értékû helyettesítô szolgáltatásra tarthat igényt, ha ennek 
nyújtására Tensinek lehetôsége van, és
b) ha az a) pont szerinti helyettesítô szolgáltatás nyújtására nem képes, vagy az utas a felkínált 
helyettesítô szolgáltatást nem fogadja el, Tensi a teljes befizetett díj azonnali visszafizetésére, és az 
után az utazási szerzôdés megkötésétôl számított idôre az érintett naptári félévet megelôzô utolsó 
napon érvényes jegybanki alapkamattal megegyezô mértékû kamat megfizetésére köteles.
Ha a fenti bekezdés a) pontja szerinti helyettesítô szolgáltatás az eredetinél alacsonyabb értékû, Tensi 
köteles a díjkülönbözetet az utasnak megtéríteni.
Ha Tensi nem az utas érdekkörében felmerült okból áll el az utazási szerzôdéstôl, a fenti bekezdésben 
foglaltakon túlmenôen köteles az utasnak az elállás következtében felmerült kárát (ideértve a nem 
vagyoni kárt is) megtéríteni, kivéve, ha
a) Tensi elállására általa nem befolyásolható (ellenôrzési körén kívül esô), ésszerûen el nem hárítható 
olyan külsô körülmény miatt - ide nem értve valamely harmadik személy magatartását, illetve a 
túlfoglalás esetét - került sor, amelyet a szerzôdéskötés idején nem látott és ésszerû elvárhatóság 
mellett nem is láthatott elôre (a továbbiakban: vis maior), vagy
b) a jelentkezôk száma a meghirdetett legalacsonyabb résztvevôszámot nem éri el, és az 
utazásszervezô elállásáról az utast írásban, az utazási szerzôdésben megjelölt idôtartamon belül 
tájékoztatták.

5. Hibás teljesítés
5.1. Tensi felel a szerzôdésben vállalt szolgáltatások teljesítéséért. Nem megfelelôen teljesített 
szerzôdés esetén Tensi köteles a díjat arányosan leszállítani.
5.2. Ha Tensi az utazás megkezdését követôen a szerzôdésben meghatározott szolgáltatások jelentôs 
részét teljesíteni nem tudja, köteles azokat más megfelelô, hasonló értékû részszolgáltatásokkal pó-
tolni. Ha az ilyen részszolgáltatások értéke a nem teljesített szolgáltatások értékét meghaladja, a 
költségkülönbözet az utasra nem hárítható át.
5.3. Ha Tensi ilyen helyettesítô szolgáltatást nyújtani nem tud, vagy az utas azt indokoltan nem fo-
gadja el, Tensi köteles az utast az utazás kiinduló helyére szállítani, ennek költségeit viselni, és az 
igénybe vett szolgáltatások értékével csökkentett díjat visszafizetni.

5.4. Tensi nem köteles a részvételi díjat leszállítani, ha az utas valamely szolgáltatást saját elhatá-
rozásából vagy érdekkörében felmerült okból nem vette igénybe. A fakultatív programra befizetett 
díjat, amennyiben az kellô számú jelentkezô hiányában elmarad, az utazás befejezését követôen 
Tensi visszatéríti.
5.5. A szerzôdéssel okozott kárt Tensi köteles megtéríteni. A Tensi felel az utazási szerzôdés nem-
teljesítésébôl vagy hibás teljesítésébôl eredô károkért, kivéve, ha a nem-teljesítés, illetve a hibás 
teljesítés sem az ô, sem az általa igénybe vett közremûködô magatartására nem vezethetô vissza, 
így különösen
a) ha a szerzôdés teljesítésében mutatkozó hiányosságok az utas magatartására vezethetôk vissza,
b) ha a hiba olyan harmadik személy magatartására vezethetô vissza, aki az utazási szerzôdésben 
vállalt szolgáltatás teljesítésével nincs kapcsolatban, és a hibát az utazásszervezô ésszerû elvárható-
ság mellett sem láthatta elôre, illetve azt nem volt képes elhárítani, vagy
c) vis maior esetén.
A Tensi az utazási szerzôdés nem-teljesítésébôl vagy hibás teljesítésébôl eredô károkért való 
felelôsségét a szolgáltatás díja (a részvételi díj) összegének kétszeresében korlátozza.
5.6. Az utazás során az utas által harmadik személynek okozott kárért az utas közvetlenül tartozik 
felelôsséggel.
5.7. Az Utazási Szerzôdés hibás teljesítése esetén az utas köteles kifogását haladéktalanul beje-
lenteni az utaskísérônek/helyszíni szolgáltatónak. A kifogás késedelmes és nem szerzôdésszerû 
elôterjesztésébôl eredô károkért az utas felelôs (Ptk. 306.§(4) bekezdés). A Tensi idegenvezetôje 
az utas bejelentését köteles jegyzôkönyvezni és ennek egyik példányát az utasnak átadni. A 
jegyzôkönyvnek tartalmaznia kell, hogy az utas panaszát a helyszíni szolgáltatónak is bejelentette. A 
helyi képviselô köteles Tensit haladéktalanul tájékoztatni, továbbá a szükséges intézkedéseket nyom-
ban megtenni. Utaskísérô hiányában – amennyiben a helyi szolgáltató a panaszt nem orvosolta – az 
utas azt az utazási irodát köteles tájékoztatni, amelyet a Tensi az általa kiadott részvételi jegyen 
megjelölt, valamint köteles a helyszínen jegyzôkönyvet felvetetni.
Az utas kifogásait, az utazás tényleges befejezését követô 8 napon belül jogai érvényesítése érdeké-
ben köteles a Tensi tudomására hozni. 

6. Vis maior
6.1. Amennyiben az utazást nagyobb erôhatalom, háborús események, sztrájkok vagy elháríthatatlan 
természeti jelenségek, technikai akadályok befolyásolják, a szolgáltatások fenti okokból bekövetke-
zett elmaradásáért, módosulásáért Tensi felelôsséget nem tud vállalni, kártérítési kötelezettséggel 
nem tartozik, így az ezen okokból jelentkezô többletköltségek az utast terhelik.
6.2. A katalógusban, illetve a honlapon található általános idôjárási viszonyok tájékoztató jellegûek. 
Az iroda a szolgáltatások természeti környezetének rendkívüli okból történt megváltozásáért (pl.: 
hóhiány, szélvihar, hirtelen nagy mennyiségû csapadék) felelôsséget nem vállal.

7. Repülôutakra vonatkozó rendelkezések
A repülôutakkal kapcsolatosan az utas tudomásul veszi, hogy:
• a repülôtársaságok utazási feltételei a Tensivel kötött utazási feltételek részeivé válnak,
• elôre nem közölt közbeesô leszállásra, repülôgép, vagy a repülôtársaság cseréjére sor kerülhet,
• az útipoggyász súlya légitársaságonként eltérô lehet, a túlsúlyért az utasnak a repülôtársaságok 
tarifa szerinti különdíját kell fizetnie,
• a repülôjárat kiesése, vagy technikai okból történô kimaradása esetén a légitársaság kötelessége 
az utasok szállításáról, esetleges elhelyezésérôl és ellátásáról gondoskodni,
• az elôzetesen kiadott menetrend be nem tartásáért, késésért a Tensi felelôsséget nem vállal,
• a poggyászok késéséért, elveszéséért Tensi felelôsséggel nem tartozik.
A légitársasággal kapcsolatos kárigény az EU Bizottságának 261/2004. EK rendelete alapján 
érvényesíthetô.

8. Útlevél, vízum, vám, deviza, és közegészségügyi rendelkezések
Az utas köteles az utazásra vonatkozó mindenkori jogszabályokat, elôírásokat (pl. útlevél-, vám- és 
devizajogszabályok, egészségügyi elôírások, stb.) valamint a fogadó ország beutazási szabályait, tör-
vényeit és tradícióit betartani, illetve tiszteletben tartani. Ezek elmulasztásából, illetve megszegésébôl 
eredô költségek, károk az utast terhelik.

9. Biztosítás
9.1. Az utas poggyászának ôrizetérôl, felügyeletérôl az utazás során az utas maga gondoskodik, 
kivéve, ha azt továbbszállítás vagy megôrzés céljából Tensi vagy közremûködôje (pl. fuvarozó vállalat, 
légitársaság) átvette.
9.2. A díj nem foglalja magában a baleset-, betegség- és poggyászbiztosítás díját. Ez fakulta-
tív jelleggel köthetô. Amennyiben a baleset-, betegség- és poggyászbiztosítást az utas a Tensi 
közremûködésével köti meg, Tensi köteles a biztosítási kötvényt, az adott biztosítási termék szabály-
zatát illetôleg a biztosítás igénybevételére jogosító bizonylatot a kifizetett szolgáltatások igénybevé-
telére jogosító iratok átadásával egyidejûleg az utasnak átadni. Kárigény felmerülése esetén az utas 
közvetlenül jár el a biztosítótársasággal szemben. Az utasnak a biztosítás keretében meg nem térült 
kára tekintetében Ptk. szabályai az irányadóak.
9.3. Tensi által szervezett egyéni és csoportos utazások esetén az útlemondási biztosítás (kivéve 
hajóutak, belföldi utazások, síutak, nemzetközi vonatjegyek, egyes egyéni idegenforgalmi szolgálta-
tások és a nem utazási csomagban vásárolt menetrend szerinti repülôjegyek) a részvételi díj részét 
képezi. Az útlemondási biztosítás díja egymillió forint/fô részvételi díjig a lemondási díj/bánatpénz-
köteles részvételi díj 1,4%-a. A maximális biztosítási összeg foglalásonként és biztosítási eseménye-
ként: hárommillió forint. Egymillió és egymillió-ötszázezer forint között fakultatív útlemondási bizto-
sítás köthetô, az egymillió forint fölötti összeg lemondási díj/bánatpénz-köteles részének 5%-áért. Ez 
esetben a maximális biztosítási összeg foglalásonként és biztosítási eseményenként négymillió-öt-
százezer forint. Az útlemondási biztosítás szerzôdési feltételei szerint utazásképtelenségnek az alábbi 
esetek bizonyulnak: a biztosított vagy közvetlen hozzátartozó halála, heveny megbetegedése, vagy 
balesete, valamint a biztosított munkanélkülivé válása, feltéve ha ezek az okok az utazásra történt 
jelentkezéskor még nem álltak fenn. Az utas által fizetendô önrész a részvételi díj aktuális lemondási 
díj/bánatpénz összegének a 20%-a, de minimum 10.000 Ft/fô. Az útlemondási biztosítás szerzôdési 
feltételei az utazási szerzôdés szerves részét képezik. Az útlemondási biztosítás a kötvényen fel-
tüntetett összegre vonatkozóan nyújt fedezetet. Egyes Tensi saját szervezésû egyéni és csoportos 
utazásra eltérô útlemondási díjak érvényesek, amelyek az egyedi utazási feltételek részét képezik.
9.4. Hajóutak esetén a részvételi díj nem tartalmazza a kötelezô jelleggel kötendô útlemondási biz-
tosítást, melynek díja az utazás részvételi díjához automatikusan hozzászámolandó. Az útlemondási 
biztosítás díja egymillió forint/fô részvételi díjig a lemondási díj/bánatpénz-köteles részvételi díj 
1,4%-a. Hajóutakhoz kötendô útlemondási biztosítás feltételei azonosak a 9.3. pont szerinti feltéte-
lekkel. A Holland America Line, Princess és Silversea hajóutakra eltérô útlemondási díjak érvényesek, 
amelyek az egyedi utazási feltételek részét képezik.
9.5. Belföldi utazások, síutak, nemzetközi vonatjegyek, sportprogramok (pld. futballcsomagok, For-
ma1), egyes egyéni idegenforgalmi szolgáltatások és a nem utazási csomagban vásárolt menetrend 
szerinti repülôjegyek esetén a részvételi díj nem tartalmazza sem az útlemondási biztosítást, sem 
pedig a betegség-, baleset- és poggyászbiztosítást. Útlemondási biztosítás kizárólag a szerzôdés 
megkötésekor az elôleg befizetésével köthetô meg  (fakultatív 5%-os útlemondási biztosítás). 
9.6. Tensi tájékozatja a szerzôdô felet, amennyiben nem tesz eleget a hazaszállítására vagy az elôleg, 
illetve részvételi díj visszafizetésére vonatkozó kötelezettségének, akkor az utas az igényének érvé-
nyesítése végett közvetlenül a Generali Providencia Biztosító Zrt-hez fordulhat.

10. Incentive vagy egyéb csoportos céges utazásokra vonatkozóan a Tensi az utazás megrendelôjével 
eseti szerzôdést köt, melynek feltételei a beszállítók egyedi, a csoportra vonatkozó feltételein alapul-
nak, így eltérhetnek a jelen utazási feltételektôl.

11. Egyéb rendelkezések
Tensi által szervezett utazással kapcsolatos minden perben a perértéktôl függôen a felek alávetik 
magukat a Pesti Központi Kerületi Bíróság, vagy a Fôvárosi Bíróság kizárólagos illetékességének.
12. Tensi ügyeleti telefonszáma: (06-70) 4545-555
13. Az utazási feltételek elválaszthatatlan mellékletét képezi a szerzôdés megkötésekor átadott 
”Hasznos tudnivalók”.
14. A szerzôdésnek az utas rendelkezésére bocsátására vonatkozó, továbbá a 281/2008. (XI. 28.) kor-
mányrendelet 6. § (3) bekezdésében foglalt rendelkezések megsértése esetén a Nemzeti Fogyasztó-
védelmi Hatóság jár el a fogyasztóvédelemrôl szóló 1997. évi CLV. törvényben (a továbbiakban: Fgytv.) 
meghatározott szabályok szerint.
A 281/2008. (XI. 28.) kormányrendelet 13. §-ban foglalt, az utazási csomag igénybevételére vonatko-
zó különös rendelkezések megsértése esetén a Nemzeti Fogyasztóvédelmi Hatóság jár el, a fogyasz-
tókkal szembeni tisztességtelen kereskedelmi gyakorlat tilalmáról szóló 2008. évi XLVII. törvényben 
(a továbbiakban: Fttv.) meghatározott szabályok szerint, ha a jogsértés az Fttv. 2. §-ának a) pontja 
értelmében vett fogyasztót érint.
A katalógusban esetlegesen elôforduló sajtóhibákért felelôsséget nem vállalunk.
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